
Exo
Chapter 21
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

וְאֵלֶּ֙ה1֙
และ–เหล่านี้
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
กฎหมาย
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ים תָּשִׂ֖
เจา้–จะ–วาง

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
ต่อหน้า–พวกเขา
H6440

�บดันี้ เหล่านี้เป็นคำาตัดสนิต่าง ๆ ซึ่งเจา้จะตัง้ไวต่้อหน้าพวกเขา

י2 כִּ֤
เมื่อ

תִקְנֶה֙
เจา้–ซื้อ
H7069

עֶבֶ֣ד
ผูร้บัใช้
H5650

י עִבְרִ֔
ฮีบรู
H5680

שׁ שֵׁ֥
หก
H8337

שָׁנִ֖ים
ปี
H8141

ד יַעֲבֹ֑
เขา–จะ–รบัใช้
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
และ–ใน–ปีท่ีเจด็
H7637

א יֵצֵ֥
เขา–จะ–ออกไป
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
เป็น–อิสระ
H2670

ם׃ חִנָּֽ
โดย–ไมต้่อง–จา่ย
H2600

ถ้าเจา้ซื้อคนฮีบรูไวเ้ป็นคนใช ้เขาจะต้องปรนนิบติัอยูห่กปี และในปีท่ีเจด็เขาจะออกไปเป็นอิสระโดยไมต้่องเสยีค่าใด ๆ

אִם־3
ถ้า

בְּגַפּ֥וֹ
ตัว–เดียว
H1610

א ֹ֖ יָב
เขา–มา
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
ตัว–เดียว
H1610

יֵצֵא֑
เขา–จะ–ออกไป
H3318

אִם־
ถ้า

עַל בַּ֤
เป็น–สามี
H1167

אִשָּׁה֙
ของ–หญิง
H0802

ה֔וּא
เขา
H1931

וְיָצְאָ֥ה
แล้ว–จะ–ออกไป
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
ภรรยา–ของ–เขา
H0802

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

ถ้าเขาได้เขา้มาแต่ผูเ้ดียว เขาจะออกไปแต่ผูเ้ดียว ถ้าเขาแต่งงานแล้ว แล้วภรรยาของเขาจะออกไปพรอ้มกับเขา

אִם־4
ถ้า

֙ אֲדֹנָיו
นาย–ของ–เขา
H0113

יִתֶּן־
ให้
H5414

ל֣וֹ
แก่–เขา

ה אִשָּׁ֔
ภรรยา
H0802

וְיָלְדָה־
แล้ว–นาง–คลอด
H3205

ל֥וֹ
แก่–เขา

בָנִ֖ים
บุตรชาย

א֣וֹ
หรอื

בָנ֑וֹת
บุตรสาว
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
หญิงนัน้
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
และ–ลกูๆ–ของ–นาง
H3206

תִּהְיֶה֙
จะ–เป็น
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
ของ–นาย–นาง
H0113

וְה֖וּא
แต่–เขา
H1931

א יֵצֵ֥
จะ–ออกไป
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
ตัว–เดียว
H1610

ถ้านายของเขายกภรรยาใหเ้ขา และภรรยานัน้เกิดพวกบุตรชายหรอืพวกบุตรสาวใหเ้ขา 
ภรรยากับบุตรทัง้หลายของนางจะเป็นของนายของนาง และเขาจะออกไปแต่ผูเ้ดียว

וְאִם־5
แต่–ถ้า

ר אָמֹ֤
พูด–ชดั
H0559

יאֹמַר֙
ผูร้บัใช–้กล่าว
H0559

בֶד הָעֶ֔
วา่
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
ขา้–รกั
H0157

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของ–ขา้
H0113

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

י אִשְׁתִּ֖
ภรรยา–ของ–ขา้
H0802

וְאֶת־
และ–[ซึ่ง]
H0853

בָּנָי֑
บุตร–ของ–ขา้

א ֹ֥ ל
ขา้–จะ–ไม่
H3808

א אֵצֵ֖
ออกไป
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
เป็น–อิสระ
H2670

และถ้าคนใชค้นนัน้จะกล่าวอยา่งชดัเจนวา่ �ขา้พเจา้รกันายของขา้พเจา้ ภรรยาของขา้พเจา้ และลกู ๆ ของขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้จะไมอ่อกไปเป็นอิสระ�
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וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
แล้ว–จะ–นำา–เขา
H5066

֙ אֲדֹנָיו
นาย–ของ–เขา
H0113

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
พระเจา้
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
แล้ว–นำา–เขา
H5066

אֶל־
ไปยงั
H0413

לֶת הַדֶּ֔
ประตู

א֖וֹ
หรอื

אֶל־
ไปยงั
H0413

הַמְּזוּזָה֑
วงกบ–ประตู
H4201

ע וְרָצַ֨
แล้ว–เจาะ
H7527

אֲדֹנָי֤ו
นาย–ของ–เขา
H0113

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

אָזְנוֹ֙
ห–ูของ–เขา
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
ด้วย–เหล็กแหลม
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
แล้ว–เขา–จะ–รบัใช้
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
ตลอดไป
H5769

ס
ส

ดังนัน้นายของเขาจงพาเขาไปถึงพวกผูพ้พิากษา นายจะพาเขาไปท่ีประตดู้วย หรอืท่ีไมว้งกบประตก็ูได้ 
และนายของเขาจะเจาะใบหขูองเขาด้วยเหล็กแหลม และเขาจะปรนนิบติันายตลอดไป

י־7 וְכִֽ
และ–เมื่อ

ר יִמְכֹּ֥
ขาย
H4376

ישׁ אִ֛
ชายคน–หนึ่ง
H0376

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

בִּתּ֖וֹ
บุตรสาว–ของ–เขา
H1323

לְאָמָה֑
เป็น–ทาสหญิง
H0519

א ֹ֥ ל
นาง–จะ–ไม่
H3808

א תֵצֵ֖
ออกไป
H3318

את כְּצֵ֥
อยา่ง–การออกไป
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
ของ–ทาสชาย
H5650

และถ้าคนใดขายบุตรสาวของตนเป็นสาวใช ้เธอจะไมอ่อกไปเหมอืนพวกคนใชช้าย

אִם־8
ถ้า

ה רָעָ֞
ไมพ่อใจ

בְּעֵינֵי֧
ในสายตา

אֲדֹנֶי֛הָ
นาย–ของ–นาง
H0113

אֲשֶׁר־
ท่ี

]לא[
[ไม]่
H3808

)ל֥וֹ(
(แก่–เขา)

הּ יְעָדָ֖
ได้–หมัน้–นาง
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
ก็–จง–ไถ่–นาง
H6299

לְעַ֥ם
แก่–ชนชาติ

י נָכְרִ֛
ต่างด้าว
H5237

לאֹ־
ไม่
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
ม–ีสทิธิ์
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
ขาย–นาง
H4376

בְּבִגְדוֹ־
เพราะ–ทรยศ
H0898

הּ׃ בָֽ
ต่อ–นาง

ถ้าเธอไมเ่ป็นท่ีพอใจนายของเธอ ผูไ้ด้หมัน้เธอไวส้ำาหรบัตนเอง แล้วนายจะต้องยอมใหเ้ธอถกูไถ่ไป 
นายจะไมม่สีทิธิท่ี์จะขายเธอใหแ้ก่ประชาชาติต่างด้าว โดยเหน็วา่นายได้ปฏิบติัอยา่งหลอกลวงกับเธอแล้ว

וְאִם־9
แต่–ถ้า

לִבְנ֖וֹ
แก่–บุตรชาย–ของ–เขา

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
เขา–หมัน้–นาง
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
ตาม–สทิธิ์
H4941

הַבָּנ֖וֹת
ของ–บุตรสาว
H1323

יַעֲשֶׂה־
จะ–ทำา

הּ׃ לָּֽ
แก่–นาง

และถ้านายได้หมัน้เธอไวส้ำาหรบับุตรชายของตน นายจงปฏิบติัต่อเธอตามลักษณะของบุตรสาวทัง้หลาย

אִם־10
ถ้า

רֶת אַחֶ֖
หญิง–อ่ืน
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
เขา–รบั
H3947

ל֑וֹ
ไว้

שְׁאֵרָ֛הּ
อาหาร–ของ–นาง
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
เสื้อผา้–ของ–นาง
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
และ–สทิธิส์มรส–ของ–นาง
H5772

א ֹ֥ ל
ต้อง–ไม่
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
ลดลง
H1639

ถ้านายหาภรรยาอีกคนหนึ่งใหแ้ก่บุตรชาย อาหารของนาง เสื้อผา้ของนาง และหน้าท่ีการสมรสของนาง เขาจะไมล่ดน้อยลงเลย

וְאִם־11
แต่–ถ้า

שׁ־ שְׁלָ֨
สาม
H7969

לֶּה אֵ֔
อยา่ง–เหล่านี้
H0428

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
ทำา

לָהּ֑
แก่–นาง

וְיָצְאָ֥ה
แล้ว–นาง–จะ–ออกไป
H3318

חִנָּ֖ם
โดย–ไมต้่อง–จา่ย
H2600

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

סֶף׃ כָּֽ
เงิน
H3701

ס
ส

และถ้าเขาไมก่ระทำาสามสิง่เหล่านี้แก่นาง แล้วนางจะออกไปเป็นอิสระโดยไมต้่องเสยีค่าใด ๆ

ה12 מַכֵּ֥
ผูท่ี้–ตี
H5221

ישׁ אִ֛
คน
H0376

וָמֵ֖ת
จน–ตาย
H4191

מ֥וֹת
ต้อง
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ถกู–ประหาร
H4191
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ผูใ้ดท่ีทบุตีผูอ่ื้นเพื่อใหเ้ขาถึงแก่ความตาย ก็จะถกูประหารชวีติเป็นแน่

וַאֲשֶׁר13֙
แต่–ผูท่ี้

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה צָדָ֔
ตัง้ใจ

ים וְהָאֱלֹהִ֖
แต่–พระเจา้
H0430

אִנָּ֣ה
ทรง–ปล่อย–ใหเ้กิด
H0579

לְיָד֑וֹ
แก่–มอื–ของ–เขา
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
แล้ว–เรา–จะ–กำาหนด

לְךָ֙
แก่–เจา้

מָק֔וֹם
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יָנ֖וּס
เขา–จะ–หนีไป
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

ס
ส

และถ้าผูใ้ดไมไ่ด้ซุม่คอยอยู ่แต่พระเจา้ทรงมอบเขาไวใ้นมอืของผูน้ัน้ แล้วเราก็จะตัง้สถานท่ีแหง่หนึ่งไวส้ำาหรบัเจา้ใหเ้ขาหนีไปท่ีนัน่

י־14 וְכִֽ
แต่–เมื่อ

יָזִ֥ד
วางแผน
H2102

ישׁ אִ֛
คน
H0376

עַל־
ต่อ

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

לְהָרְג֣וֹ
เพื่อ–ฆา่–เขา
H2026

בְעָרְמָה֑
ด้วย–เล่หเ์หล่ียม
H6195

מֵעִם֣
จาก

י מִזְבְּחִ֔
แท่นบูชา–ของ–เรา
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
จง–เอา–เขา–ไป
H3947

לָמֽוּת׃
ให–้ตาย
H4191

ס
ส

แต่ถ้าผูใ้ดไตรต่รองไวล่้วงหน้าต่อเพื่อนบา้นของตน เพื่อฆา่เขาด้วยกลอุบาย เจา้จงเอาตัวเขาไปจากแท่นบูชาของเรา เพื่อเขาจะถึงแก่ความตาย

ה15 וּמַכֵּ֥
และ–ผูท่ี้–ตี
H5221

יו אָבִ֛
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְאִמּ֖וֹ
และ–มารดา–ของ–เขา
H0517

מ֥וֹת
ต้อง
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ถกู–ประหาร
H4191

และผูใ้ดท่ีทบุตีบดิาของตน หรอืมารดาของตน จะถกูประหารชวีติเป็นแน่

וְגֹנֵ֨ב16
และ–ผูท่ี้–ลักพาตัว
H1589

ישׁ אִ֧
คน
H0376

וּמְכָר֛וֹ
แล้ว–ขาย–เขา
H4376

א וְנִמְצָ֥
แล้ว–ถกู–พบ
H4672

בְיָד֖וֹ
ใน–มอื–ของ–เขา
H3027

מ֥וֹת
ต้อง
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ถกู–ประหาร
H4191

ס
ส

และผูใ้ดลักพาคนไปและขายเขาเสยี หรอืถ้าคนถกูพบในมอืของผูน้ัน้ ผูน้ัน้จะถกูประหารชวีติเป็นแน่

ל17 וּמְקַלֵּ֥
และ–ผูท่ี้–สาปแชง่
H7043

יו אָבִ֛
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְאִמּ֖וֹ
และ–มารดา–ของ–เขา
H0517

מ֥וֹת
ต้อง
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ถกู–ประหาร
H4191

ס
ส

และผูใ้ดแชง่ด่าบดิาของตนหรอืมารดาของตน จะถกูประหารชวีติเป็นแน่

י־18 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יְרִיבֻן֣
ทะเลาะ
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
คน–สอง–คน
H0376

וְהִכָּה־
แล้ว–ตี
H5221

אִישׁ֙
คนหนึ่ง
H0376

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הוּ רֵעֵ֔
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

בֶן בְּאֶ֖
ด้วย–หนิ
H0068

א֣וֹ
หรอื

ף בְאֶגְרֹ֑
ด้วย–หมดั
H0106

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יָמ֖וּת
ตาย
H4191

וְנָפַ֥ל
แต่–ล้ม
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
ลง–นอน
H4904

และถ้าผูใ้ดทะเลาะววิาทกัน และฝ่ายหนึ่งทบุตีอีกฝ่ายหนึ่งด้วยก้อนหนิ หรอืด้วยกำาป้ันของตน และอีกฝ่ายหนึ่งไมถึ่งแก่ความตาย 
แต่ต้องนอนพกัรกัษาตัว

אִם־19
ถ้า

יָק֞וּם
เขา–ลกุขึ้น

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
แล้ว–เดิน
H1980

בַּח֛וּץ
ขา้งนอก
H2351

עַל־
ด้วย

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
ไมเ้ท้า–ของ–เขา

ה וְנִקָּ֣
แล้ว–พน้ผดิ
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
ผูท่ี้–ตี
H5221

ק רַ֥
เพยีง
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
ค่าเสยีเวลา–ของ–เขา
H7674

ן יִתֵּ֖
จะ–จา่ย
H5414

א וְרַפֹּ֥
แล้ว–รกัษา
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
ให–้หายดี
H7495

ס
ส

ถ้าเขาลกุขึ้นอีกและเดินออกไปนอกบา้นได้โดยใชไ้มเ้ท้าของตน แล้วผูท่ี้ทบุตีเขาก็จะพน้โทษ เพยีงแต่ผูน้ัน้จะต้องชดใชค่้าเสยีเวลาของเขา 
และจะทำาใหเ้ขาได้รบัการรกัษาใหห้ายเป็นปกติ
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7495.htm


י־20 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יַכֶּה֩
ตี
H5221

ישׁ אִ֨
คน
H0376

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

עַבְדּ֜וֹ
ทาสชาย–ของ–เขา
H5650

א֤וֹ
หรอื

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

אֲמָתוֹ֙
ทาสหญิง–ของ–เขา
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
ด้วย–ไม้
H7626

וּמֵ֖ת
แล้ว–ตาย
H4191

חַת תַּ֣
ภายใต้
H8478

יָד֑וֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

ם נָקֹ֖
ต้อง
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
ถกู–แก้แค้น
H5358

และถ้าผูใ้ดทบุตีคนใชช้ายของตน หรอืสาวใชข้องตนด้วยไม ้และคนใชน้ัน้ตายใต้มอืของเขา ผูน้ัน้จะถกูลงโทษเป็นแน่

אַ֥ך21ְ
แต่
H0389

אִם־
ถ้า

י֛וֹם
วนั
H3117

א֥וֹ
หรอื

יִם יוֹמַ֖
สอง–วนั
H3117

ד יַעֲמֹ֑
เขา–มชีวีติอยู่
H5975

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ם יֻקַּ֔
ถกู–ลงโทษ
H5358

י כִּ֥
เพราะ

כַסְפּ֖וֹ
เงิน–ของ–เขา
H3701

הֽוּא׃
เอง
H1931

ס
ส

แต่อยา่งไรก็ตาม ถ้าคนใชน้ัน้มชีวีติอยูต่่อไปอีกหนึ่งวนัหรอืสองวนัจงึตาย นายก็จะไมถ่กูลงโทษ เพราะคนใชน้ัน้เป็นเงินของนาย

י־22 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יִנָּצ֣וּ
ชกต่อย–กัน

ים אֲנָשִׁ֗
คน
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
แล้ว–ทำารา้ย
H5062

ה אִשָּׁ֤
หญิง
H0802

הָרָה֙
มคีรรภ์

וְיָצְא֣וּ
แล้ว–ออกมา
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
ลกู–ของ–นาง
H3206

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יִהְיֶה֖
มี
H1961

אָס֑וֹן
อันตราย
H0611

עָנ֣וֹשׁ
จะ–ถกู
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
ปรบั
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
ตามท่ี

ית יָשִׁ֤
กำาหนด
H7896

֙ עָלָיו
แก่–เขา

עַל בַּ֣
สามี
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
ของ–หญิงนัน้
H0802

ן וְנָתַ֖
แล้ว–จา่ย
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
ตาม–ผูพ้พิากษา
H6414

ถ้าพวกผูช้ายทะเลาะววิาทกัน และบงัเอิญทำาใหห้ญิงคนหนึ่งท่ีมเีด็กในครรภ์บาดเจบ็ จนผลของหญิงนัน้คลอดก่อนกำาหนด 
และกระนัน้ไมม่อีาการรา้ยตามมา ผูน้ัน้จะถกูปรบัโทษเป็นแน่ ตามแต่สามขีองหญิงนัน้จะเรยีกรอ้งเอาจากเขา 
และเขาจะชดใชต้ามท่ีพวกผูพ้พิากษาตัดสนิ

וְאִם־23
แต่–ถ้า

אָס֖וֹן
อันตราย
H0611

יִהְיֶה֑
มี
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
แล้ว–เจา้–จะ–ให้
H5414

נֶפֶ֖שׁ
ชวีติ
H5315

חַת תַּ֥
แทน
H8478

נָֽפֶשׁ׃
ชวีติ
H5315

และถ้ามอีาการรา้ยใดตามมา แล้วเจา้จงใหช้วีติแทนชวีติ

עַיִ֚ן24
ตา

חַת תַּ֣
แทน
H8478

יִן עַ֔
ตา

ן שֵׁ֖
ฟนั
H8127

חַת תַּ֣
แทน
H8478

ן שֵׁ֑
ฟนั
H8127

יָד֚
มอื
H3027

חַת תַּ֣
แทน
H8478

יָ֔ד
มอื
H3027

גֶל רֶ֖
เท้า
H7272

חַת תַּ֥
แทน
H8478

גֶל׃ רָֽ
เท้า
H7272

ตาแทนตา ฟนัแทนฟนั มอืแทนมอื เท้าแทนเท้า

כְּוִיָּה25֙
รอย–ไหม้
H3555

חַת תַּ֣
แทน
H8478

כְּוִיָּ֔ה
รอย–ไหม้
H3555

צַע פֶּ֖
บาดแผล
H6482

חַת תַּ֣
แทน
H8478

צַע פָּ֑
บาดแผล
H6482

ה חַבּוּרָ֕
รอย–ฟกช้ำ า
H2250

חַת תַּ֖
แทน
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
รอย–ฟกช้ำ า
H2250

ס
ส

รอยไหมแ้ทนรอยไหม ้บาดแผลแทนบาดแผล รอยฟกช้ำ าแทนรอยฟกช้ำ า

י־26 וְכִֽ
และ–เมื่อ

ה יַכֶּ֨
ตี
H5221

ישׁ אִ֜
คน
H0376

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

עֵ֥ין
ตา

עַבְדּ֛וֹ
ทาสชาย–ของ–เขา
H5650

אֽוֹ־
หรอื

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

עֵ֥ין
ตา

אֲמָת֖וֹ
ทาสหญิง–ของ–เขา
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
แล้ว–ทำาลาย–มนั
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
เป็น–อิสระ
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
จะ–ปล่อย–เขา–ไป
H7971

חַת תַּ֥
แทน
H8478

עֵינֽוֹ׃
ตา–ของ–เขา

ס
ส

และถ้าผูใ้ดทบุตีตาของคนใชช้ายของตน หรอืตาของสาวใชข้องตน จนดวงตาขา้งนัน้บอดไป 
เขาจะปล่อยคนใชน้ัน้ใหเ้ป็นอิสระเพราะเหน็แก่ดวงตาขา้งนัน้ของเขา
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וְאִם־27
แต่–ถ้า

ן שֵׁ֥
ฟนั
H8127

עַבְדּ֛וֹ
ทาสชาย–ของ–เขา
H5650

אֽוֹ־
หรอื

ן שֵׁ֥
ฟนั
H8127

אֲמָת֖וֹ
ทาสหญิง–ของ–เขา
H0519

יל יַפִּ֑
ทำา–หลดุ
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
เป็น–อิสระ
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
จะ–ปล่อย–เขา–ไป
H7971

חַת תַּ֥
แทน
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
ฟนั–ของ–เขา
H8127

פ
พ

และถ้าผูใ้ดทบุตีฟนัของคนใชช้ายของตน หรอืฟนัของสาวใชข้องตนจนหลดุออก เขาจะปล่อยคนใชน้ัน้เป็นอิสระเพราะเหน็แก่ฟนัซีน่ัน้ของเขา

י־28 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יִגַּ֨ח
ขวดิ
H5055

שׁ֥וֹר
ววั
H7794

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ישׁ אִ֛
ชาย
H0376

א֥וֹ
หรอื

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ה אִשָּׁ֖
หญิง
H0802

וָמֵת֑
จน–ตาย
H4191

סָק֨וֹל
ต้อง–ขวา้ง–หนิ
H5619

ל יִסָּקֵ֜
ใส–่ววั–นัน้
H5619

הַשּׁ֗וֹר
ววั
H7794

א ֹ֤ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

֙ יֵאָכֵל
กิน
H0398

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
เนื้อ–ของ–มนั
H1320

עַל וּבַ֥
แต่–เจา้ของ
H1167

הַשּׁ֖וֹר
ววั
H7794

י׃ נָקִֽ
พน้ผดิ

ถ้าววัตัวผูตั้วใดขวดิชายหรอืหญิงคนหนึ่งจนพวกเขาถึงแก่ความตาย แล้วววัตัวผูน้ัน้จงถกูหนิขวา้งใหต้ายเป็นแน่ 
และเนื้อของมนัจะไมถ่กูกินเลย แต่เจา้ของววัตัวนัน้จะไมม่คีวามผดิ

ם29 וְאִ֡
แต่–ถ้า

שׁוֹר֩
ววั
H7794

נַגָּ֨ח
ชอบ–ขวดิ
H5056

ה֜וּא
มนั
H1931

ל מִתְּמֹ֣
ตัง้แต่–เมื่อวาน
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
วาน–ซนื
H8032

וְהוּעַד֤
แล้ว–ถกู–เตือน

֙ בִּבְעָלָיו
เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
ดแูล–มนั
H8104

ית וְהֵמִ֥
แล้ว–ทำาใหต้าย
H4191

ישׁ אִ֖
ชาย
H0376

א֣וֹ
หรอื

ה אִשָּׁ֑
หญิง
H0802

הַשּׁוֹר֙
ววั
H7794

ל יִסָּקֵ֔
จะ–ถกู–ขวา้งหนิ
H5619

וְגַם־
แล้ว–ยงั
H1571

בְּעָלָ֖יו
เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

ת׃ יוּמָֽ
จะ–ถกู–ประหาร
H4191

แต่ถ้าววัตัวผูน้ัน้เคยขวดิคนด้วยเขาของมนัมาก่อน และมผีูม้ายนืยนัใหเ้จา้ของของมนัทราบแล้ว และเจา้ของไมไ่ด้ขงัมนัไว ้
แต่มนัได้ฆา่ชายหรอืหญิงคนใด ววัตัวผูน้ัน้จงถกูหนิขวา้งใหต้าย และเจา้ของของมนัจะถกูประหารชวีติด้วย

אִם־30
ถ้า

פֶר כֹּ֖
ค่าไถ่

ת יוּשַׁ֣
ถกู–กำาหนด
H7896

עָלָי֑ו
แก่–เขา

֙ וְנָתַן
แล้ว–จา่ย
H5414

פִּדְיֹ֣ן
ค่าไถ่

נַפְשׁ֔וֹ
ชวีติ–ของ–เขา
H5315

ל כְּכֹ֥
ตาม–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ת יוּשַׁ֖
ถกู–กำาหนด
H7896

יו׃ עָלָֽ
แก่–เขา

ถ้าจะเรยีกรอ้งเอาเงินค่าไถ่จากผูน้ัน้ แล้วเขาจะจา่ยค่าไถ่แทนชวีติของเขาตามสิง่ใดก็ตามท่ีได้เรยีกรอ้งเอาจากเขานัน้

אוֹ־31
หรอื

ן בֵ֥
บุตรชาย

יִגָּ֖ח
มนั–ขวดิ
H5055

אוֹ־
หรอื

בַת֣
บุตรสาว
H1323

יִגָּ֑ח
มนั–ขวดิ
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
ตาม–กฎ
H4941

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
จะ–ทำา

לּֽוֹ׃
แก่–เขา

ไมว่า่ววัตัวนัน้ได้ขวดิบุตรชายหรอืได้ขวดิบุตรสาวคนใด ตามคำาตัดสนินี้ก็จงทำาต่อเขาอยา่งนัน้

אִם־32
ถ้า

עֶבֶ֛ד
ทาสชาย
H5650

יִגַּ֥ח
ววั–ขวดิ
H5055

הַשּׁ֖וֹר
ววั
H7794

א֣וֹ
หรอื

אָמָה֑
ทาสหญิง
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
เงิน
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
สามสบิ
H7970

ים שְׁקָלִ֗
เชเขล
H8255

֙ יִתֵּן
จะ–จา่ย
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
แก่–นาย–ของ–เขา
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
และ–ววั
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
จะ–ถกู–ขวา้งหนิ
H5619

ס
ส

ถ้าววัตัวผูน้ัน้ขวดิคนใชช้ายหรอืสาวใชค้นใด เจา้ของววัตัวนัน้จะจา่ยเงินสามสบิเชเขลใหแ้ก่นายของพวกเขา 
และววัตัวผูน้ัน้จะถกูหนิขวา้งใหต้าย
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י־33 וְכִֽ
และ–เมื่อ

ח יִפְתַּ֨
เปิด

ישׁ אִ֜
คน
H0376

בּ֗וֹר
บอ่

א֠וֹ
หรอื

י־ כִּֽ
เมื่อ

ה יִכְרֶ֥
ขุด

ישׁ אִ֛
คน
H0376

ר בֹּ֖
บอ่

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
ปิด–มนั
H3680

וְנָֽפַל־
แล้ว–ตกลง
H5307

מָּה שָׁ֥
ท่ีนัน่
H8033

שּׁ֖וֹר
ววั
H7794

א֥וֹ
หรอื

חֲמֽוֹר׃
ลา
H2543

และถ้าผูใ้ดจะเปิดบอ่ หรอืถ้าผูใ้ดจะขุดบอ่ และไมไ่ด้ปิดบอ่นัน้ไว ้และววัตัวผูห้รอืลาตกลงไปตายในบอ่นัน้

עַל34 בַּ֤
เจา้ของ
H1167

הַבּוֹר֙
บอ่

ם יְשַׁלֵּ֔
จะ–ชดใช้

סֶף כֶּ֖
เงิน
H3701

יב יָשִׁ֣
จะ–คืน
H7725

לִבְעָלָי֑ו
แก่–เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

ת וְהַמֵּ֖
แล้ว–ตัว–ท่ีตาย
H4191

הְיֶה־ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

לּֽוֹ׃
ของ–เขา
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เจา้ของบอ่นัน้จะต้องชดใช ้และจา่ยเงินใหแ้ก่เจา้ของสตัวเ์หล่านัน้ และสตัวท่ี์ตายนัน้จะเป็นของเจา้ของบอ่

י־35 וְכִֽ
และ–เมื่อ

יִגֹּ֧ף
ทำารา้ย
H5062

שֽׁוֹר־
ววั
H7794

ישׁ אִ֛
ของ–คน
H0376

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

שׁ֥וֹר
ววั
H7794

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

וָמֵת֑
จน–ตาย
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
แล้ว–ขาย
H4376

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הַשּׁ֤וֹר
ววั
H7794

֙ הַחַי
ตัว–เป็น

וְחָצ֣וּ
แล้ว–แบง่
H2673

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
เงิน–ของ–มนั
H3701

וְגַם֥
และ–ยงั
H1571

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ת הַמֵּ֖
ตัว–ท่ีตาย
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
จะ–แบง่–กัน
H2673

และถ้าววัตัวผูข้องผูใ้ดขวดิววัตัวผูข้องผูอ่ื้นจนมนัถึงแก่ความตาย แล้วพวกเขาจะขายววัท่ีเป็นอยูแ่ละแบง่เงินจากมนักัน 
และววัท่ีตายนัน้พวกเขาจะแบง่กันด้วย

א֣ו36ֹ
หรอื

ע נוֹדַ֗
เป็นท่ี–รูกั้น
H3045

י כִּ֠
วา่

שׁ֣וֹר
ววั
H7794

נַגָּ֥ח
ชอบ–ขวดิ
H5056

הוּא֙
มนั
H1931

מִתְּמ֣וֹל
ตัง้แต่–เมื่อวาน
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
วาน–ซนื
H8032

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
ดแูล–มนั
H8104

בְּעָלָי֑ו
เจา้ของ–ของ–มนั
H1167

ם שַׁלֵּ֨
ต้อง

ם יְשַׁלֵּ֥
ชดใช้

שׁוֹר֙
ววั
H7794

חַת תַּ֣
แทน
H8478

הַשּׁ֔וֹר
ววั
H7794

ת וְהַמֵּ֖
แล้ว–ตัว–ท่ีตาย
H4191

הְיֶה־ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

לּֽוֹ׃
ของ–เขา

ס
ส

หรอืถ้าเป็นท่ีทราบแล้ววา่ ววัตัวผูน้ัน้เคยขวดิมาก่อน และเจา้ของววัตัวนัน้ไมไ่ด้ขงัมนัไว ้เจา้ของววันัน้จะจา่ยววัแทนววัเป็นแน่ 
และววัท่ีตายนัน้ก็จะเป็นของตัวเขาเอง�
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